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Система FlexPoint® состоит из множества элементов, 
позволяющих правильно и безопасно стабилизировать 
туловище, таз, нижние и верхние конечности в положении сидя. 
Благодаря универсальным способам крепления идеально 
подходит для подавляющего большинства колясок и 
автокресел, предлагаемых на рынке медицинских изделий. 
FlexPoint® — это система, рекомендованная специально для 
людей со спастичностью. Динамическая функция системы 
FlexPoint® обеспечивает безопасность и комфорт для 
пользователя. Это решение значительно снижает риск 
травмирования тела, например, из-за чрезмерного давления 
неэластичных ремней.

ЦЕЛЕВАЯ ГРУППА
Целевая группа состоит из людей, использующих медицинские 
у с т р о й с т в а  в  с и д я ч е м  п о л о ж е н и и  ( н а п р и м е р ,  с 
реабилитационных кресел, инвалидных колясок), нуждающихся 
в стабилизации тела и имеющих нарушения мышечного тонуса 
(например, спастичность, ослабленный мышечный тонус).

НАЗНАЧЕНИЕ

ź Профилактика и коррекция дефектов осанки.

ź Мышечная слабость, отсутствие контроля над правильной 
осанкой.

ź Гиперактивность.
ź Эпилепсия.

ź Неврологические заболевания, требующие стабилизации 
пользователя.

ź Психические заболевания (для защиты пользователя 
продукта).

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ

ź Состояние после операции на сердце с незаживающими 
ранами.

ź Беременные женщины должны проконсультироваться о 
возможности использования продуктов FlexPoint® со своим 
врачом.

ź Люди с психическими расстройствами могут использовать 
продукцию только под наблюдением опекуна.

ź Лица, имеющие медицинскую справку о противопоказаниях к 
использованию ремней безопасности.

ź Дыхательные расстройства.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ź Для сборки изделий следует использовать только монтажные 
э л е м е н т ы ,  п р е д у с м о т р е н н ы е  п р о и з в о д и т е л е м . 
Использование элементов, отличных от выделенных, может 
представлять серьезную угрозу для пользователя. Изделие 
должно устанавливаться и регулироваться лицом, обученным 
его эксплуатации.

ź Продукт, используемый не в соответствии с инструкцией по 
эксплуатации, опасен для пользователя.

ź Перед использованием проверьте, чтобы на изделии не было 
следов износа – повреждений, надрывов, потертостей. При 
обнаружении износа или повреждения обратитесь к 
производителю для ремонта или замены.  Только 
неповрежденный продукт и правильное использование 
гарантируют его правильную и безопасную работу.

ź В этом руководстве содержится информация о безопасном 
использовании и обслуживании продуктов FlexPoint®. 
Пожалуйста ,  прочитайте  руководство  перед  е го 
использованием. Храните это руководство в легкодоступном 
месте.

ź Ни в коем случае нельзя самостоятельно модифицировать 
или ремонтировать изделие — от этого зависит здоровье и 
безопасность пользователя.

СИСТЕМА FlexPoint® ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ź О серьезном инциденте, связанном с устройством, следует 
сообщить производителю и компетентному органу 
государства-члена, в котором проживает пользователь.

ź Состояние кожи следует периодически проверять в местах 
контакта продукта с телом пользователя и в чувствительных 
зонах с риском появления пролежней. Следует убедиться, что 
в чувствительных зонах, особенно подверженных давлению, 
таких как, например. крестец или ягодицы были наиболее 
ограничены.  В случае усиления покраснения или 
раздражения кожи прекратите использование устройства и 
обратитесь к врачу или физиотерапевту. Для людей, которые 
проводят  много времени в  сидячем положении , 
рекомендуется использовать противопролежневые подушки, 
подушки BodyMap® или подушки из термоактивной пены 
VisMemoTM, предлагаемые Reh4Mat.

ź Некоторые продукты FlexPoint® имеют возможность 
быстрого освобождения пользователя с помощью красной 
кнопки «PRESS». Случайное нажатие и расстегивание изделия 
может привести к выпадению пользователя из изделия. Если 
движения пользователя или его когнитивные способности 
могут привести к случайному высвобождению, лицо, 
осуществляющее уход, должно постоянно присутствовать во 
время использования устройства.

ź Производитель несет ответственность за надлежащее 
функционирование устройств только в том случае, если они 
приобретены у  производителя ,  авторизованного 
дистрибьютора или специализированного медицинского 
магазина.

ź Элементы системы FlexPoint® имеют функцию быстрого 
снятия. Убедитесь, что лица, работающие с изделием, знают, 
как быстро отстегнуть изделие. Незнание этой функции может 
привести к задержке освобождения пользователя в 
экстренной ситуации.

ź Изделия содержат мелкие детали, которые можно проглотить. 
держите их подальше от детей и домашних животных.

ź Продукты FlexPoint® следует использовать для размещения 
пользователя в инвалидной коляске или другом кресле (в 
случае с BeltiCar® также в автомобильном кресле). Они не 
предназначены для использования в качестве защитных 
устройств во время транспортировки или в любом другом 
случае, когда их повреждение может привести к травме. 
Использование изделия не по назначению является 
несанкционированным и опасным.

ź В случае, например, обморока или обморока во время 
использования устройства немедленно прекратите его 
использование и обратитесь к врачу или физиотерапевту.

ź Из-за риска удушья опасно использовать изделия FlexPoint®, 
особенно жилеты и нагрудные ремни, без поддержки таза. 
Всегда используйте правильно подобранный тазовый ремень.

ź Не используйте систему FlexPoint® без верхней одежды. Его 
элементы не должны непосредственно соприкасаться с телом.

ź Использование системы BeltiCar® в транспортных средствах, 
предназначенных для перевозки людей, не освобождает 
пользователя от обязанности использовать автомобильные 
ремни безопасности.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
ВСЕГДА ПРОВЕРЯЙТЕ:

Все ли пряжки, регулировочные ремни и другие застежки 
функционируют должным образом и не расстегиваются при 
нажатии/оттягивании? Плотно потяните смонтированное 
изделие в разные стороны.

Крепления правильно и  надежно затяну ты и  не 
р а з ъ е д и н я ю т с я  л и  о н и  п р и  в о з д е й с т в и и 
давления/натяжения?

ţ Правильно ли установлен продукт?

ţ Были ли на изделии какие-либо повреждения, разрывы или 
потертости?

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
ВСЕГДА ПРОВЕРЯЙТЕ:

ţ Чувствует ли пользователь себя в продукте комфортно и 
свободно ли он дышит? Проверьте правильность посадки, 
наклонив пользователя вперед и в стороны.

ţ Правильно ли подобран продукт для пользователя? Следите 
за тем, чтобы он не натирал кожу и не давил слишком сильно 
на какую-либо часть тела пользователя.

ţ Защищен ли таз при использовании жилета?

ţ Давит ли продукт на шею пользователя, вызывая риск 
удушья? Особое внимание следует обратить на то, чтобы при 
наклоне пользователя вперед изделие не сжимало шею 
пользователя.

ţ Ремни не перекручены и не слишком ослаблены? Ремни 
должны быть натянуты, не перекручены, не скручены.

ţ Является ли место установки элементов FlexPoint® 
подходящим и обеспечивает безопасное использование 
продукта?Сталкивается ли устанавливаемое изделие с 
элементами и механизмами коляски/сиденья, на которое оно 
было установлено?

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЖИЛЕТОВ

5. Проверьте положение пользователя. Убедитесь, что жилет не 
может самопроизвольно подняться на шею пользователя. 
Убедитесь, что вы можете просунуть вытянутую руку между 
телом пользователя и жилетом.

2. Зафиксируйте таз пользователя, например, поясным ремнем, 
ремнями для отведения бедра или межбедренным клином.

3. Убедитесь, что боковые опоры изделия, если они 
используются, находятся в правильных местах. Обязательное 
использование боковых опор рекомендуется для 
пользователей с плохим контролем туловища. Они 
ограничивают боковые движения, которые могут привести к 
давлению лямок жилета на шею пользователя.

Застегните горизонтальную лямку жилета (если имеется) и 
плечевые лямки жилета. Убедитесь, что пряжки не 
расстегиваются под давлением.

4. Закрепите жилет. Закрепите и отрегулируйте нижние лямки 
жилета так, чтобы нижний край жилета проходил вокруг 
нижней части живота пользователя. Ремни не должны 
оставаться слишком свободными.

1. Следите за тем, чтобы пользователь сидел в наилучшем 
возможном положении — посередине сиденья и глубоко в 
нем, так, чтобы крестцовый отдел позвоночника прилегал к 
спинке.

Инструкции по правильному использованию жилета:

Если нижние лямки жилета застегнуты слишком свободно. 
Существует риск того, что жилет поднимется до шеи 
пользователя, что затруднит ему дыхание.

Пользователь соскальзывает с сиденья. Тогда верхний край 
жилета закрывает шею пользователя и перекрывает его 
дыхательное горло, затрудняя дыхание.

Существует риск того, что верхние лямки крепления жилета 
сдавят шею владельца, перекрывая дыхательное горло, 
затрудняя дыхание. Это может произойти, если тело 
пользователя было неправильно закреплено в устройстве.

Жилет слишком плотно прилегает к спинке, в результате чего 
пользователь не может свободно дышать.

ВОЗМОЖНЫЕ РИСКИ
С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЖИЛЕТОВ

RU - РУССКИЙ



КРЕПЕЖНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ СИСТЕМЫ FlexPoint®

УХОД ЗА ВАШИМ ЖИЛЕТОМ

ź пряжки не повреждены, если да, замените их на новые,

ź лямки жилета не крепятся к конструкции устройства,

Жилет эффективен, если его содержать в чистоте и обслуживать 
в соответствии с инструкциями производителя. Перед каждым 
использованием жилета убедитесь, что:

ź лямки жилета не изношены и не изношены, если да, замените 
их на новые,

ź не произошло никаких изменений с момента примерки 
жилета на пользователя в связи с ростом, набором/снижением 
веса,

ź регулярно мойте жилет теплой мыльной водой и сушите его 
вдали от прямых солнечных лучей и других источников тепла. 
Жилет всегда должен быть сухим перед повторным 
использованием.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

oручная стирка при 40 C

разложить насухо

ПРОДУКТ МОЖЕТ:

железо

машинная стирка, сушить в стиральной 
машине

НЕ:

используйте отбеливатель, содержащий хлор

Периодически проверяйте изделие на предмет износа швов, 
лент и шайб. При обнаружении износа обратитесь к 
производителю или авторизованному поставщику для ремонта 
или замены изделия. Никакие самостоятельные переделки или 
ремонт не допускаются - от этого зависит здоровье и 
безопасность пользователя.

Чтобы сохранить долговечность и функциональность изделия, 
необходимо регулярно проверять состояние всех элементов 
изделия. Не используйте изделие, компоненты которого явно 
изношены или повреждены.

После стирки убедитесь, что изделие полностью высохло, 
прежде чем использовать его повторно.

Держите продукты FlexPoint® вдали от источников тепла. Не 
подвергайте их длительному воздействию солнечных лучей.

Рекомендуется для установки монтажного 

треугольника или зубчатого ремня с натяжителем. В 

комплект входит винт с резьбой М6 трех длин на 

выбор и накидная гайка М6.

Рекомендуется для установки монтажного 

треугольника или зубчатого ремня с натяжителем. 

Винт с резьбой М4, длина 14 мм.

FP-EM-7:                 ЗУБЧАТЫЙ РЕМЕНЬ С ТРЕУГОЛЬНИКОМ И 
НАТЯЖИТЕЛЕМ

FP-EM-6:                 ВИНТ К ДЕРЕВУ

Монтажные элементы позволяют формировать монтажные 
комплекты. Подробности в Руководстве по системе FlexPoint® 
(путем сканирования QR-кода или на www.flex-point.pl/ru/).

Комплект состоит из натяжителя, зубчатого ремня с 

заклепочным треугольником и регулятора.

FP-EM-1:                 ЗАЖИМ НА ТРУБУ

Рекомендуется для установки монтажного 

треугольника или зубчатого ремня с натяжителем. 

Винт доступен в 3 вариантах.

FP-EM-4:                 МОНТАЖНЫЙ БОЛТ С ШАЙБОЙ

FP-EM-5:                 МОНТАЖНЫЙ БОЛТ С КОЛПАЧКОВОЙ 
ГАЙКОЙ

Включает в себя натяжитель, зубчатый ремень, винт 

с цилиндрической головкой M6 длиной 10 мм с 

накидной гайкой M6, винт M6 с цилиндрической 

головкой длиной 12 мм с накидной гайкой M6.

В монтажный комплект входит хомут Ø 25 мм, болт 

М5х30 с гайкой и два переходных хомута Ø 22 мм и Ø 

19 мм.

FP-EM-2:                 МОНТАЖНЫЙ ТРЕУГОЛЬНИК

В него входит монтажный треугольник выбранного 

размера и регулятор.

FP-EM-3:                 ЗУБЧАТЫЙ РЕМЕШОК С НАТЯГИВАЮЩИМ 
УСТРОЙСТВОМ

Для установки изделий FlexPoint® рекомендуется использовать 
раму кресла-коляски, сиденье или имеющиеся резьбовые 
отверстия (в случае с винтом FP-EM-5 резьбу в отверстии 
нарезать не нужно).

Обратите внимание, что самостоятельное выполнение 
отверстий в коляске/сиденье может привести к аннулированию 
гарантии на изделие.

Убедитесь, что ни один из элементов крепления не 
соприкасается непосредственно с телом пользователя. 
Существует риск получения травмы.

Производитель продукции FlexPoint® не несет ответственности 
за повреждение коляски/сиденья в результате самодельных 
отверстий для крепления системы FlexPoint®.

Не делайте отверстия в коляске/сидении самостоятельно, так 
как это может повредить ее конструкцию, снизив ее прочность.

Для сборки продуктов FlexPoint® следует использовать только 
монтажные элементы, рекомендованные производителем. 
Использование монтажных элементов, не одобренных 
производителем, может представлять серьезную угрозу для 
пользователя при использовании изделия. Использование 
неутвержденных компонентов аннулирует гарантию на продукт 
FlexPoint®.

ГАРАНТИЯ

ź механические повреждения, вызванные домашними 
животными и другими пользователями,

ź следы от ручки, чернил, фломастеров и т.п., содержащих 
активные красители,

ź дефекты, вызванные неправильным обслуживанием, 
неправильной сборкой или неправильным использованием 
продукции.

ź стойкое изменение цвета, вызванное контактом с одеждой, 
содержащей активные мигрирующие красители (например, 
кожа, джинсы и т. д.),

На продукцию FlexPoint® распространяется гарантия отсутствия 
дефектов материала и нормального использования. Гарантия 
указана в гарантийном талоне, приложенном к товару. 
Обратитесь к поставщику или производителю с гарантийными 
претензиями.

Гарантия не распространяется:

ź повреждения,  вызванные высокой температурой, 
агрессивными жидкостями, огнем,

МАРКИРОВКА

Номер каталога

Серийный номер

Пожалуйста, прочитайте инструкцию по эксплуатации перед 

использованием

Производитель

Хранить в сухом месте

Сертификация оценки соответствия продукции основным 
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Руководство по системе и подробная информация по установке 

системы FlexPoint®.

https://flex-point.pl/ru/skachat

Версии руководства на других языках доступны на сайте 

www.flex-point.pl/ru/.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЖИЛЕТОВ

ţ Н е  р е м о н т и р у й т е  и  н е  м о д и ф и ц и р у й т е  ж и л е т 
самостоятельно. Свяжитесь с производителем жилета для 
ремонта или замены деталей.

В целях предотвращения травм и минимизации риска, 
связанного с использованием жилетов, следует соблюдать 
следующие правила.

ţ Положение жилета необходимо проверять каждый раз, когда 
пользователь садится на сиденье.

ţ Следует помнить, что любое изменение угла наклона спинки, 
сиденья, опоры для ног, функции ковша может повлиять на 
эффективность жилета.

ţ Не используйте поврежденный, изношенный или 
некомплектный жилет. Представляет угрозу жизни и 
здоровью пользователя.

ţ Лица, осуществляющие уход, должны знать правила 
безопасного использования жилета. Не оставляйте 
пользователя без присмотра во время использования 
продукта.

ţ Особое внимание следует уделять предотвращению падения 
пользователя вперед, соскальзывания с сиденья или 
поднятия таза. Жилет необходимо носить так, чтобы таз 
пользователя всегда был защищен. Использование жилета 
следует рассматривать как часть общей системы поддержки 
осанки с опорами, т. е. набедренными ремнями, опорой и 
стабилизацией стопы, стабилизацией туловища, ремнями 
отведения бедра, положением ковша, откидывающейся 
спинкой.

ţ Особое внимание следует уделить тому, чтобы вся стопа 
пользователя имела устойчивую опору.

ţ Собирать и подгонять жилет под пользователя может только 
лицо ,  прошедшее соответствующую подготовку, 
ознакомленное с инструкцией по эксплуатации жилета и 
правилами его безопасного использования.
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